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See the notice on TED website

265383-2026 - Concurso
Dinamarca – Mobiliário e equipamento de cozinha – Begrænset udbud vedrørende 
køkkenløsninger til Boligforeningen Århus Omegn
OJ S 75/2026 17/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Boligforeningen Århus Omegn
Correio eletrónico: kat@ikudbud.com
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Habitação e equipamentos coletivos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Begrænset udbud vedrørende køkkenløsninger til Boligforeningen Århus Omegn
Descrição: Boligforeningen Århus Omegn (Ordregiver) ønsker løbende at anskaffe køkkener til 
sine almene boliger via den kollektive råderet. Den kollektive råderet betyder i praksis, at 
Ordregiver finansierer anskaffelsen, mens lejeren betaler for forbedringen via huslejen. Udover 
den kollektive råderet vil der også forekomme tilfælde, hvor der ønskes anskaffelse af 
køkkener f.eks. ved udtjente køkkener mv. Ordregiver estimerer at der årligt skal udskiftes ca. 
60 køkkener fordelt på de enkelte afdelinger. Estimatet er Ordregivers skøn, og baseret på 
forventelige volumener. Volumen er udelukkende vejledende, hvorfor det ikke kan tages som 
udtryk for en garanteret fremtidig omsætningsstørrelse. Ordregivers maksimale volumen vil 
være 100 køkkener pr. år. For yderligere information om anskaffelsen, henvises til Bilag 1 – 
Krav til køkkener samt Bilag 1.1 – Krav til arbejdets udførsel. Rammeaftalen har en varighed 
på 2 år fra rammeaftalens underskrift. Ordregiver har herefter mulighed for at forlænge 
rammeaftalen 2 gange af 12 måneder med et varsel på 3 måneder inden udløb af den 
oprindelige rammeaftaleperiode. Ordregiver tildeler rammeaftalen til to (2) leverandører, som i 
løbet af rammeaftaleperioden vil blive tildelt konkrete ordre i form af leverance af køkkener. 
Ordregiver har valgt ikke at udbyde særskilte delkontrakter. Ordregiver har, med baggrund i 
økonomiske forhold skønnet, at der med en samlet aftale kan opnås mere fordelagtige priser. 
Af hensyn til kvaliteten og sammenhængen i den samlede udbudte opgave vurderes det 
hensigtsmæssigt med én samlet Rammeaftale, ligesom en opdeling, ud fra et 
markedsmæssigt forhold, ikke skønnes at give yderligere virksomheder – herunder SMV – 
mulighed for at afgive tilbud.
Identificador do procedimento: c11ee24a-843f-43b5-9189-58ed23a2bab4
Identificador interno: a350f89b-40a9-446b-814b-a3f2f918d9ac
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et begrænset udbud. 
Ordregiver vil prækvalificere op til fem (5) ansøgere, hvorefter rammeaftalen vil blive tildelt til 
to (2) leverandører.

2.1.1.  Finalidade
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Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39141000 Mobiliário e equipamento de cozinha
Classificação adicional (cpv): 39000000 Mobiliário (incl. de escritório), acessórios, aparelhos 
domésticos (excl. iluminação) e produtos de limpeza, 39200000 Fornecimentos, 39220000 
Equipamento de cozinha, artigos domésticos e refeições fornecidas (catering)

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Århus

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Såfremt ordregiver modtager mere end 5 ansøgere, vil udvælgelsen 
ske på baggrund af de mest sammenlignelige referencer. Ved sammenlignelig reference 
forstås: • Levering, demontering af eksisterende køkkener samt montering af nye køkkener til 
en kunde som er sammenlignelig med ordregiver. • At referencerne angår dialog med 
beboeren, koordinering og projektering på baggrund af en tids- og procesplan udarbejdet af 
leverandøren, opmåling og rådgivning af lejeren samt inddragelse af alle relevante 
interessenter af fagentrepriser og deres arbejde. Ligeledes vægtes det positivt, at 
referencerne er størrelsesmæssigt sammenligneligt med ordregivers behov. • At referencerne 
angår løbende arbejder/længerevarende samarbejder. Vedrørende spørgsmål og svar: 
Tilbudsgiver/Ansøger opfordres til at søge eventuelle uklarheder og usikkerheder afklaret ved 
at stille spørgsmål til udbuddet. Ordregiver besvarer spørgsmål ved at uploade spørgsmål
/svar-dokumentet. Det er Tilbudsgiver/Ansøger eget ansvar at holde sig ajour med materialet i 
udbudssystemet ETHICS. Spørgsmål modtaget inden spørgefristen blive besvaret af 
Ordregiver, hvorimod spørgsmål modtaget efter spørgefristens udløb, alene vil blive besvaret, 
hvis spørgsmålets karakter ikke gør det uforholdsmæssigt byrdefuldt for Ordregiver at besvare 
spørgsmålet inden svarfristen. Vedrørende dokumentation: Tilbudsgiver skal indsende udfyldt 
og underskrevet Bilag D - Tro- og loveerklæring (sanktioner mod Rusland) vedrørende 
forordning om Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine, jf. RÅDETS 
FORORDNING (EU) 2022/576 af. 8. april 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 
om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine. Tilbudsgiver skal på tro- og love erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet 
af de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 135, stk. 1-3, samt udbudslovens § 
136. Tilbudsgiver, andre enheder og sammenslutninger skal, på Ordregivers opfordring, 
fremlægge dokumentation for de oplysninger, som er afgivet i ESPD i henhold til 
udbudslovens §§ 144 og 152. Hvis Tilbudsgiver baserer sig på andre virksomheders kapacitet 
eller indgår i et konsortium vedlægges støtteerklæring/konsortieerklæring underskrevet. 
Dokumentation for udelukkelsesgrunde: Hvis tilbudsgiver, sammenslutningens deltagere eller 
andre enheder er fra Danmark, fremlægges dokumentationen i form af en serviceattest fra 
Erhvervsstyrelsen. Serviceattesten må maksimalt være 12 måneder gammel regnet fra 
tilbudsfristen. Hvis Tilbudsgiver, en eller flere af deltagerne i sammenslutningen eller andre 
enheder ikke er fra Danmark, skal denne som udgangspunkt fremlægge de former for 
dokumentation, som fremgår af e-Certis. E-Certis er et online informationssystem, som skal 
benyttes til at finde frem til den rette dokumentation, der skal anvendes af EU-
medlemslandene, i forbindelse med udbud. Såfremt disse lande ikke udsteder de relevante 
certifikater eller dokumenter, eller de udstedte certifikater eller dokumenter ikke dækker alle de 
relevante tilfælde, kan de erstattes af en erklæring under ed. Anvendes edsaflæggelse ikke i 
det pågældende land, kan der i stedet anvendes en erklæring på tro og love. Vedrørende 
dokumentation for teknisk og faglig formåen: Inden tildelingsbeslutningen skal den 
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tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation 
for, at oplysningerne i ESPD er korrekte. Tilbudsgiver vil ikke blive afkrævet yderligere 
dokumentation for teknisk og faglig kapacitet. Dog forbeholder ordregiver sig ret til at kontakte 
tilbudsgiver eller den i referencen angivne kunde med henblik på at få attesteret oplysningerne 
om referencen, herunder de for referencen angivne tidspunkter. Tilbudsgiver skal vedstå sit 
tilbud i 3 måneder fra tilbudsfristens udløb.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
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defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
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Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Har den økonomiske 
aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt med en 
ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har medført 
den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Begrænset udbud vedrørende køkkenløsninger til Boligforeningen Århus Omegn
Descrição: Boligforeningen Århus Omegn (Ordregiver) ønsker løbende at anskaffe køkkener til 
sine almene boliger via den kollektive råderet. Den kollektive råderet betyder i praksis, at 
Ordregiver finansierer anskaffelsen, mens lejeren betaler for forbedringen via huslejen. Udover 
den kollektive råderet vil der også forekomme tilfælde, hvor der ønskes anskaffelse af 
køkkener f.eks. ved udtjente køkkener mv. Ordregiver estimerer at der årligt skal udskiftes ca. 
60 køkkener fordelt på de enkelte afdelinger. Estimatet er Ordregivers skøn, og baseret på 
forventelige volumener. Volumen er udelukkende vejledende, hvorfor det ikke kan tages som 
udtryk for en garanteret fremtidig omsætningsstørrelse. Ordregivers maksimale volumen vil 
være 100 køkkener pr. år. For yderligere information om anskaffelsen, henvises til Bilag 1 – 
Krav til køkkener samt Bilag 1.1 – Krav til arbejdets udførsel. Rammeaftalen har en varighed 
på 2 år fra rammeaftalens underskrift. Ordregiver har herefter mulighed for at forlænge 
rammeaftalen 2 gange af 12 måneder med et varsel på 3 måneder inden udløb af den 
oprindelige rammeaftaleperiode. Ordregiver tildeler rammeaftalen til to (2) leverandører, som i 
løbet af rammeaftaleperioden vil blive tildelt konkrete ordre i form af leverance af køkkener. 
Ordregiver har valgt ikke at udbyde særskilte delkontrakter. Ordregiver har, med baggrund i 
økonomiske forhold skønnet, at der med en samlet aftale kan opnås mere fordelagtige priser. 
Af hensyn til kvaliteten og sammenhængen i den samlede udbudte opgave vurderes det 
hensigtsmæssigt med én samlet Rammeaftale, ligesom en opdeling, ud fra et 
markedsmæssigt forhold, ikke skønnes at give yderligere virksomheder – herunder SMV – 
mulighed for at afgive tilbud.
Identificador interno: f47a7f9c-70ee-4a9d-9bb8-879d418e2fb3

5.1.1.  Finalidade
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Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 39141000 Mobiliário e equipamento de cozinha
Classificação adicional (cpv): 39000000 Mobiliário (incl. de escritório), acessórios, aparelhos 
domésticos (excl. iluminação) e produtos de limpeza, 39200000 Fornecimentos, 39220000 
Equipamento de cozinha, artigos domésticos e refeições fornecidas (catering)
Quantidade: 60 artigos
Opções: 
Descrição das opções: Rammeaftalen har en varighed på 2 år fra rammeaftalens underskrift. 
Ordregiver har herefter mulighed for at forlænge rammeaftalen 2 gange af 12 måneder med et 
varsel på 3 måneder inden udløb af den oprindelige rammeaftaleperiode.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Århus

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Såfremt ordregiver modtager mere end 5 ansøgere, vil udvælgelsen 
ske på baggrund af de mest sammenlignelige referencer. Ved sammenlignelig reference 
forstås: • Levering, demontering af eksisterende køkkener samt montering af nye køkkener til 
en kunde som er sammenlignelig med ordregiver. • At referencerne angår dialog med 
beboeren, koordinering og projektering på baggrund af en tids- og procesplan udarbejdet af 
leverandøren, opmåling og rådgivning af lejeren samt inddragelse af alle relevante 
interessenter af fagentrepriser og deres arbejde. Ligeledes vægtes det positivt, at 
referencerne er størrelsesmæssigt sammenligneligt med ordregivers behov. • At referencerne 
angår løbende arbejder/længerevarende samarbejder. Vedrørende spørgsmål og svar: 
Tilbudsgiver/Ansøger opfordres til at søge eventuelle uklarheder og usikkerheder afklaret ved 
at stille spørgsmål til udbuddet. Ordregiver besvarer spørgsmål ved at uploade spørgsmål
/svar-dokumentet. Det er Tilbudsgiver/Ansøger eget ansvar at holde sig ajour med materialet i 
udbudssystemet ETHICS. Spørgsmål modtaget inden spørgefristen blive besvaret af 
Ordregiver, hvorimod spørgsmål modtaget efter spørgefristens udløb, alene vil blive besvaret, 
hvis spørgsmålets karakter ikke gør det uforholdsmæssigt byrdefuldt for Ordregiver at besvare 
spørgsmålet inden svarfristen. Vedrørende dokumentation: Tilbudsgiver skal indsende udfyldt 
og underskrevet Bilag D - Tro- og loveerklæring (sanktioner mod Rusland) vedrørende 
forordning om Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine, jf. RÅDETS 
FORORDNING (EU) 2022/576 af. 8. april 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 
om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine. Tilbudsgiver skal på tro- og love erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet 
af de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 135, stk. 1-3, samt udbudslovens § 
136. Tilbudsgiver, andre enheder og sammenslutninger skal, på Ordregivers opfordring, 
fremlægge dokumentation for de oplysninger, som er afgivet i ESPD i henhold til 
udbudslovens §§ 144 og 152. Hvis Tilbudsgiver baserer sig på andre virksomheders kapacitet 
eller indgår i et konsortium vedlægges støtteerklæring/konsortieerklæring underskrevet. 
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Dokumentation for udelukkelsesgrunde: Hvis tilbudsgiver, sammenslutningens deltagere eller 
andre enheder er fra Danmark, fremlægges dokumentationen i form af en serviceattest fra 
Erhvervsstyrelsen. Serviceattesten må maksimalt være 12 måneder gammel regnet fra 
tilbudsfristen. Hvis Tilbudsgiver, en eller flere af deltagerne i sammenslutningen eller andre 
enheder ikke er fra Danmark, skal denne som udgangspunkt fremlægge de former for 
dokumentation, som fremgår af e-Certis. E-Certis er et online informationssystem, som skal 
benyttes til at finde frem til den rette dokumentation, der skal anvendes af EU-
medlemslandene, i forbindelse med udbud. Såfremt disse lande ikke udsteder de relevante 
certifikater eller dokumenter, eller de udstedte certifikater eller dokumenter ikke dækker alle de 
relevante tilfælde, kan de erstattes af en erklæring under ed. Anvendes edsaflæggelse ikke i 
det pågældende land, kan der i stedet anvendes en erklæring på tro og love. Vedrørende 
dokumentation for teknisk og faglig formåen: Inden tildelingsbeslutningen skal den 
tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation 
for, at oplysningerne i ESPD er korrekte. Tilbudsgiver vil ikke blive afkrævet yderligere 
dokumentation for teknisk og faglig kapacitet. Dog forbeholder ordregiver sig ret til at kontakte 
tilbudsgiver eller den i referencen angivne kunde med henblik på at få attesteret oplysningerne 
om referencen, herunder de for referencen angivne tidspunkter. Tilbudsgiver skal vedstå sit 
tilbud i 3 måneder fra tilbudsfristens udløb.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: En liste over de 3 betydeligste sammenlignelige referencer 
med fokus på de nedenstående punkter, som gør referencerne sammenligneligelige med 
nærværende rammeaftale, som ansøger har udført i løbet af de sidste 3 år inden 
ansøgningsfristen. For nærmere beskrivelse af, hvad Ordregiver tillægger positiv vægt ved 
udvælgelsen, henvises nederst i dette afsnit. En reference består af de arbejder, som ansøger 
har udført for den pågældende modtager (kunde) i en given periode i de sidste 3 år fra 
ansøgningstidspunktet. Ansøger skal derfor beskrive alle de sammenlignelige arbejder, som er 
udført for den pågældende modtager (kunde) under én (1) reference. Kun referencer, der 
vedrører arbejder, som er udført på ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt betydning ved 
vurdering af, hvilke ansøgere der har dokumenteret de mest relevante leverancer. Hvis der er 
tale om en igangværende opgave, er det således alene den del af arbejder, der allerede er 
udført på ansøgningstidspunktet, som vil indgå i vurderingen af referencen. Hver reference 
bedes indeholde en beskrivelse af den udførte leverance. Beskrivelsen af leverancen bør 
indeholde en klar beskrivelse af, hvilke arbejder der er udført, og som gør referencen 
sammenlignelige med nærværende udbud i omfang og økonomi i forhold til anførte arbejder, 
leverancen vedrørte, samt ansøgers rolle(r) i udførelsen af leverancen. Endvidere bedes 
referencen indeholde den økonomiske værdi af leverancen (beløb), dato for leverancen samt 
navn på kunden (modtager). Ved angivelse af dato for leverancen bedes ansøger angive 
datoen for leverancens påbegyndelse og afslutning. Er dette ikke muligt, f.eks. fordi opgaverne 
er udført løbende i henhold til en rammeaftale, bedes ansøger i beskrivelsen af leverancen 
angive, hvordan datoen er angivet. Der kan maksimalt angives 3 referencer, uanset om 
ansøger er en enkelt virksomhed, om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske 
formåen, eller om der er tale om en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium). 
Såfremt der angives mere end 3 referencer, vil der alene blive lagt vægt på de 3 nyeste 
referencer. Referencer herudover vil blive set bort fra. Såfremt det ikke kan afgøres, hvilke 
referencer, der er de nyeste 3 referencer, vil referencerne blive udvalgt ved lodtrækning. 
Baserer ansøger sig på andre enheders faglige kvalifikationer eller faglige erfaringer 
vedrørende udførelsen af konkrete dele af arbejderne, som rammeaftalen omfatter, skal de 
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konkrete dele af arbejderne under rammeaftalen udføres af den enhed, som ansøger baserer 
sig på. ESPD fungerer som et foreløbigt bevis for, at ansøger opfylder egnethed i relation til 
teknisk og faglig kapacitet og hvordan ansøger opfylder udvælgelseskriteriet. Inden 
tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele 
rammeaftalen til, fremlægge dokumentation for, at oplysningerne i ESPD er korrekte. Ansøger 
vil ikke blive afkrævet yderligere dokumentation for teknisk og faglig formåen. Dog forbeholder 
ordregiver sig ret til at kontakte ansøger eller den i referencen angivne kunde med henblik på 
at få attesteret oplysningerne om referencen, herunder de for referencen angivne tidspunkter. 
Begrænsningen af antallet af ansøgere, der vil blive opfordret til at afgive bud eller deltage: 
Ordregiver udvælge op til 5 ansøgere til at afgive tilbud. Der stilles følgende mindstekrav til 
ansøgers referencer: • At der som minimum fremgår én reference, som vedrører levering af 
køkkenløsninger til en almene boligorganisation eller tilsvarende organisation såsom 
boligstiftelse, en selvejende institution eller en kommunalt / privat ejet boligorganisation mv. 
Såfremt ordregiver modtager mere end 5 ansøgere, vil udvælgelsen ske på baggrund af de 
mest sammenlignelige referencer. Ved sammenlignelig reference forstås: • Levering, 
demontering af eksisterende køkkener samt montering af nye køkkener til en kunde som er 
sammenlignelig med ordregiver. • At referencerne angår dialog med beboeren, koordinering 
og projektering på baggrund af en tids- og procesplan udarbejdet af leverandøren, opmåling 
og rådgivning af lejeren samt inddragelse af alle relevante interessenter af fagentrepriser og 
deres arbejde. Ligeledes vægtes det positivt, at referencerne er størrelsesmæssigt 
sammenligneligt med ordregivers behov. • At referencerne angår løbende arbejder
/længerevarende samarbejder.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Underkriteriet ”Pris” vil blive vurderet på baggrund af tilbudsgivers besvarelse af 
Bilag 2 – Tilbudsliste. I Bilag 2 – Tilbudsliste summeres den samlede evalueringspris 
automatisk. De angivne priser skal være i danske kroner og eksklusive moms, dog inklusiv 
samtlige omkostninger og udgifter forbundet med levering af ydelserne.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: Kvalitet, vurderes samlet ud fra nedenstående delkriterier med de tilhørende 
vægtninger - Projektstyring vægter 70% af underkriteriet "Kvalitet" - Vareprøver vægter 30 % 
af underkriteriet "Kvalitet
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Sortimentsbredde
Descrição: For underkriteriet "Sortimentsbredde" anvendes en evalueringsmetode, hvor 
tilbuddene bedømmes på en pointskala fra 0-8. Pointene tildeles baseret på antallet af 
supplerende produkter, som Tilbudsgiver angiver i Bilag 2 – Tilbudsliste, under fanebladet 
"Supplerende sortiment".
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Bæredygtighed
Descrição: Underkriteriet vil blive vurderet på baggrund af tilbudsgivers besvarelse af Bilag 3 – 
Tilbudsbesvarelse. Ordregiver henviser til Bilag 3 – Tilbudsbesvarelse for nærmere 
beskrivelser af, hvad ordregiver vurderer positivt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 5

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-
9827-133f18198225/publicMaterial

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 22/05/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-9827-
133f18198225/homepage
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 18/05/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Ordregiver er berettiget, men ikke forpligtet, til at anmode en ansøger
/tilbudsgiver om at supplere, præcisere eller fuldstændiggøre tilbuddet ved at indsende 
relevante oplysninger eller dokumentation inden for en passende frist, hvis dette kan ske i 
overensstemmelse med udbudslovens § 159, stk. 5.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 2
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-9827-133f18198225/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-9827-133f18198225/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-9827-133f18198225/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/afa436c3-1c5c-4738-9827-133f18198225/homepage
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til § 7 i lovbekendtgørelse nr. 593 af 2. juni 
2016 om Klagenævnet for Udbud (i det følgende benævnt Lov om Klagenævnet for Udbud), 
gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet, skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen. 2) 45 kalenderdage 
efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende 
om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort; 3) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen; 4) 6 måneder efter at 
ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, 
stk.4; 5) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2, 2. pkt. En klage over, at ordregiveren i strid med Udbudsdirektivet 
eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden forudgående 
offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren i henhold til Lov om Klagenævnet for Udbud § 4 har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt, forudsat at bekendtgørelsen indeholder begrundelsen for ordregiverens beslutning 
om at tildele kontrakten uden forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den 
Europæiske Unions Tidende. I henhold til Lov om Klagenævnet for Udbud § 6, stk. 4 skal 
klageren senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt 
klagen er indgivet i standstillperioden, jf. lovens § 3, stk. 1. I tilfælde, hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen klagevejledning kan 
findes på www.naevneneshus.dk.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Boligforeningen Århus Omegn
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Boligforeningen Århus Omegn

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Boligforeningen Århus Omegn
Número de registo: 45861317
Endereço postal: Christian X's Vej 56-58
Cidade: Viby J
Código postal: 8260
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Kadir Atsiz

http://www.naevneneshus.dk
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Correio eletrónico: kat@ikudbud.com
Telefone: 24242594
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Klagenævnet for Udbud
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 

mailto:kat@ikudbud.com
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: d7432871-08de-43ee-8d76-5cc75e60ee19  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 15/04/2026 19:59:37 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 15/04/2026 20:19:36 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 265383-2026
N.º de edição do JO S: 75/2026
Data de publicação: 17/04/2026
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